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Yah Nuwa'ta Tewaknuhwaktanihe

-nuhwaktani-
not ever was I sick

OnA ni tsya'tak niwasha tsya-tdk tewakohsliya-ku

-asha- -ohsliya’k-
now I seven tens seven I am that old
kwah yah nuwa-tu tewaknuhwaktanihe. Ots¢ ketsanihse?
-nuhwaktani- -tsahnihs-
just  not ever am 1 sick golly  I'm afraid of

ne?n onuhkwat nok tsi? kah nikaha wi oniA kas nuwa?
-nuhkwa?t- -hawi-
medicine but at this time now usually

swatye'lA nale? wakhsinani-waks wa'kelhe? kas ne ki? Uhte?

-hsinanuhwak- -elhe-
sometimes again I have a sore leg I think usually it might be
ne wi so-tsi? wakekstAha o'nA. Yu?slu'ni- ne?n aknulha?k&
-kstaha- -a’sluni- -nulha-
so much I am old now a white woman my late mother
Kana?al6hale? yaka? ne tyutatwila wi. Tshikeksa
-n4 ?alohal- -wilawi- -ksa-
Oneida Castle they say she adopted her when I was a child
ne ki? uhte? wi ne tho niyakoya?tawiu  tsi? ni'yot katse'ni
-yatawa ?- -oht-  -tsena-
1t must be how it happened to her how it was an animal

tho kas niyot tsi? yukhihlo-lihe? ne’n lotikstahoku
-oht- -hloli- -ksta-
as it usually was that they tell us the old people

tkana?alohale? tshithatinakehle  khale? yaka? o'nA wahutye'14-
-n4’alohal- -nakle- -atyela-
at Oneida Castle when they lived there and  they say then to their surprise
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a”?¢’ nikana'ya- tho yokalhatenya?tuhati  kwah wa?tkanati-yahke,

-nAy- -kalhatenya 7t -natiya’k-
big  size of stone there it was rolling right through the settlement
tsi? nu nihatinakehle lanukwehu-wé ne yaka? ne kayate-li
-nakle- -ukwehuwe- -yatel-
where they live Oneidas they say 1t is an omen

tsi? thunaklakohe? ne?’n lanukwehu'wé  Kana?alohale? nukwa-.

-anaklako- -ukwehuwe- -na’alohal-
that  they would move the Oneidas Oneida Castle direction
Olihwi-y¢6 tsi? yukwakwatse-hné tsi? ni nu twake?nikahlohtu
-lihwiyo- -kwatse- - ?nikuhloht-
for sure we were well off where I had grown up

s0°'tsi? nya?tekalyo-take kutinaklehkwe? khale? nya”tewa-yake

-lyo?t- -nakle- -ahy-
S0 many various animals they lived there and various berries
watahyunihahkwe. Ne kas thte? wi ne aoli-wa? s0°tsi?
-atahyuni- -lihw-
they used to grow 1t must have been that reason so much
lotiya?takatstehkwe? ne?n lotikstahoku?kA. Yah nuwa-ta
-ya?takatste- -ksta-
they used to be strong those elders now gone not ever
tehotinuhwaktanihe? tho nu tsutakaha wi. K¢ yale? ni
-nuhwaktani- -hawi- -ehyal-
were they sick at that time I recall  myself
tshikeksa elhuwa? kas wahatolatha? lake?nihkA
-ksa- -atolath- -?nih-
when I was a child early usually  he went hunting my late father
oskanu-tu, astéhtsi? okhna? aknulha elhuwa? kas ne
-nulha-

deer morning then  my mother Just then usually
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wa?enastohale? wa?éthehte? wa?ena‘talo tsi? niyo-lé
-nastohale- -theht- -na?talo- -le-
she washed corn she pounded it she put bread in until

wa?ka’li- elhuwa? onAk wa?akwatekhu'ni© ne”?n astehtsi-weke.

-Iih- -atekhuni-
it 1is cooked  just then we ate the morning meal
Khale? onA uskah wa?ukwanaskwaya-tdhne tyonhuskwalut
-naskwayata?-
at last one we got an animal a cow

kwah kas ne ok tshikuné'se? kutitsenA tho nu thikaha'wi-.

-e- -itsena- -hawi-
usually just  they roamed free the animals at that time
Ne kas ka?1'kA oho-séla? wahatilutyahke? ne kas
-lutya’k-
often this basswood they cut lumber often

wakutinlahtyahke ne”’n tyonhuskwalutho k. Kwah kas a’nyoh

-nlahtya’k-
they broke off leaves the cattle just 1t seems
yah nuwat nahte? tha?teyukwa”nikulhale? ka?1-kA
-oht- - ?nikulhal-
not ever anything did they worry about these

ne?n watu?weskwa-tu sO'tsi? ki? uhte? wi ne

-atu?weskwa ’t-
it was enjoyable so much 1t must have been
latilihwa?satstehkwe? tho nu tshikaha-wi yah ne nuwa't
-lihwa?satst- -hawi-
they used to be strict at that time not ever
teyukwanaktote? tho ayakwaya®talatyé-sheke? tsi? nu
-naktot- -ya’talatye-

we are allowed for us to joing in where
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na”tehutkwanyuhe. Kah nikaha wi latiksa?shuha? nawa?
-atkwanyu- -hawi- -ksa-
they are dancing at these times the children now
okhna? tho latiya?talatyehse. Kunu'kwé ne né
-ya’talatye- -ukwe-
then there  they join in the women
tekuta?nikuhlawalyé-thahkwe?  nale? wa%kutkahatini, né kas né
-atA ’nikuhlawalye?t- -atkahatunyu-
they used to have a pasttime when they quilted often

wa?akotikwahtani

-kwahtanyu-
they invited them

né' tehoti?nikuhlawAlyehe?

- nikuhlawalye-
their pasttime

tehuttshihkwa-ekskwe.
-attshihkwa ?ek-
they used to play

tsa?tewakohsliya-ku
-ohsliya’k-
I was that old

washakoli?wanu-tiu-se?
-li?wanutu?s-
he asked

kwah yah nuwa'th

just  not  ever
wa?tkashAtho?
-ashatho-
I cried

akwe ku tekunuhsanekhani.

all they are neighbors

kwi na? né:

Indeed

Lanukwé kas

-ukwe-
the men

-anuhsanekhanyu-
always

ka?1'kA tewa?a‘latu
-a%alatu-
this lacrosse

Tshikeksa ni

-ksa-
when I was a child

teklu? yawa-lé
eight teen

okhna? lanikahtltiha?
-nikahtlu-

tsa’haknu-wene?
-nuhwe?-

and a young man he took a liking to me
aknulha ayukinyake?,
-nulha- -nyak-
my mother to marry me
nok uni? autahiyatkothuthake?
-atkatho-
only had I seen him before

sAha? ok wa?ukhinyakta.
-nyakt-

still they made us marry



Other

5.4857273


Other

5.5902176


Other

8.515939


Other

7.105326


Other

6.1387916


Other

6.0081787


Other

5.694708


Other

5.172257


Other

6.42614


Other

6.687365


Kaye niyohslasha kayeé oskanhne  wa”tyakyatatésni  tsi? niyo-lé
-ohslasha- -atatesnye- -le-
four decades four  together we took care of each other  until

o'niA wahliheye? ne?n ikstahakA.
-ahey- -ksta-
then he died my late old man



Other

7.9673705


Other

4.28409


